
What has been your personal involvement with 
education in our community?

I have taught at Grady HS/Midtown HS since 2005, I have 
served on the schools Legislative Governance team, the 
Grady HS Foundation and am a past chair on the Go Team. I 
am a consultant for AP Seminar, presenting at APSIs across 
the country and in Canada and am on the Teacher Advisory 
Council for the African Diaspora Consortium. I have coached 
the Speech and Debate team, the Jesters, for 21 years.

Why would you like to serve on the GO Team?

I am fortunate to have a closs load of both AP and General 
Ed classes, giving me insight into the complexities of our 
students and uniqueness of differing classes. I believe that 
institutional memory is important as the school navigates 
new needs with an ever shifting population. Teacher voice is 
important, teacher agency is vital. Discussion and 
collaboration in the Go Team is key.

Describe your vision for our school.

I envision a Midtown High School, teacher agency is valued, 
student growth is our focus, collaboration is our problem-
solving mechanism and excellence is discovered throughout 
our building. Embracing these ideals is, to me, what Midtown 
is and can be.

¿Cuál ha sido su participación en cuanto a 
educación en la comunidad?

He impartido clases en Grady HS/Midtown HS desde 2005, 
he formado parte del equipo de gobierno legislativo de la 
escuela, de la Fundación Grady HS y fui presidente del Go 
Team. Soy consultor de AP Seminar, impartiendo ponencias 
en APSI en todo el país y en Canadá, y formo parte del 
Consejo Asesor de Profesores del Consorcio de la Diáspora 
Africana. He entrenado al equipo de oratoria y debate, los 
Jesters, durante 21 años.

¿Por qué le gustaría servir en el equipo GO?

Tengo la fortuna de impartir una carga equilibrada de clases 
tanto de nivel avanzado (AP) como de educación general, lo 
que me permite comprender la complejidad de nuestros 
estudiantes y la singularidad de cada clase. Creo que la 
memoria institucional es fundamental para que la escuela 
pueda adaptarse a las nuevas necesidades de una población 
estudiantil en constante cambio. La voz del profesorado es 
importante, y su autonomía es vital. El diálogo y la 
colaboración en el Equipo de Apoyo son clave.

Describa su visión para nuestra escuela.

Imagino una escuela secundaria en Midtown donde se valore 
la autonomía del profesorado, el crecimiento estudiantil sea 
nuestra prioridad, la colaboración sea nuestro mecanismo 
para resolver problemas y la excelencia se descubra en todo 
el edificio. Para mí, adoptar estos ideales es lo que Midtown 
es y puede llegar a ser.
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What has been your personal involvement with 
education in our community?

I choose not to respond.

Why would you like to serve on the GO Team?

To gain insight into how a school runs and actively support 
and represent students with disabilities.

Describe your vision for our school.

To build unity among the different student groups in our 
school community.

¿Cuál ha sido su participación en cuanto a 
educación en la comunidad?

Elijo no responder.

¿Por qué le gustaría servir en el equipo GO?

Para comprender mejor cómo funciona una escuela y cómo 
se apoya y representa activamente a los estudiantes con 
discapacidades.

Describa su visión para nuestra escuela.

Fomentar la unidad entre los diferentes grupos de 
estudiantes de nuestra comunidad escolar.
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